
2015 m. birželio 24 d. Bendrojo Teismo sprendimas byloje GHC/Komisija

(Byla T-847/14) (1)

(Aplinka — Ozono sluoksnio apsauga — Fluorintos šiltnamio efektą sukeliančios dujos — 
Reglamentas (ES) Nr. 517/2014 — Hidrofluorangliavandenilių pateikimas rinkai — Pamatinės vertės 

nustatymas — Kvotų paskirstymas — Pareiga motyvuoti — Apskaičiavimo metodas)

(2015/C 262/36)

Proceso kalba: vokiečių

Šalys

Ieškovė: GHC Gerling, Holz & Co. Handels GmbH (Hamburgas, Vokietija), atstovaujama advokato D. Lang

Atsakovė: Europos Komisija, atstovaujama C. Hermes ir K. Mifsud-Bonnici

Dalykas

Prašymas panaikinti 2014 m. spalio 31 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimą 2014/774/ES, kuriuo pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 517/2014 dėl fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų nustatomos kiekvienam 
gamintojui ar importuotojui, pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 842/2006 (OL L 318, p. 28) 
pranešusiam apie hidrofluorangliavandenilių pateikimą rinkai, 2015 m. sausio 1 d.–2017 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu 
taikomos pamatinės vertės, tiek, kiek šis sprendimas susijęs su ieškove.

Rezoliucinė dalis

1. Panaikinti 2014 m. spalio 31 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimą 2014/774/ES, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (ES) Nr. 517/2014 dėl fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų nustatomos kiekvienam gamintojui ar importuotojui, 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 842/2006 pranešusiam apie hidrofluorangliavandenilių pateikimą 
rinkai, 2015 m. sausio 1 d.–2017 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu taikomos pamatinės vertės, tiek, kiek jis susijęs su GHC Gerling, 
Holz & Co. Handels GmbH.

2. Priteisti iš Europos Komisijos bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 56, 2015 2 16.

2015 m. kovo 26 d. pareikštas ieškinys byloje Ben Ali/Taryba

(Byla T-149/15)

(2015/C 262/37)

Proceso kalba: anglų

Šalys

Ieškovė: Sirine (Cyrine) Bent Zine El Abidine Ben Haj Hamda Ben Ali (Tunisas, Tunisas), atstovaujama advokato S. Maktouf

Atsakovė: Europos Sąjungos Taryba

Reikalavimai

Ieškovė Bendrojo Teismo prašo:

— panaikinti 2011 m. sausio 31 d. Tarybos sprendimą 2011/72/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems 
asmenims ir subjektams atsižvelgiant į padėtį Tunise (OL L 28, 2011 2 2, p. 62), ir 2011 m. vasario 4 d. Tarybos 
reglamentą (ES) Nr. 101/2011 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir įstaigoms 
atsižvelgiant į padėtį Tunise (OL L 31, 2011 2 5, p. 1), periodiškai atnaujinamus (1) ir iš dalies keičiamus (2) (toliau – 
ginčijami sprendimai), tiek, kiek juose nurodoma ieškovė,
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— priteisti iš Tarybos bylinėjimosi išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Grįsdama ieškinį ieškovė nurodo penkis pagrindus.

Pirmuoju ieškinio pagrindu teigiama, kad padaryta akivaizdi vertinimo klaida. Ieškovė tvirtina, kad atsižvelgiant į Tunise 
įvykusius politinius pokyčius, nebėra pagrindo taikyti sankcijų.

Antruoju ieškinio pagrindu teigiama, kad padaryta akivaizdi vertinimo klaida, nes ieškovės atžvilgiu šalyje iškelta 
baudžiamoji byla vilkinama, taigi negalima teigti, kad jos atžvilgiu vykdomas realus nusikaltimų tyrimas, kuris pateisintų 
sankcijų nustatymą.

Trečiuoju ieškinio pagrindu teigiama, kad motyvai nepakankami, nes Tarybos nurodytuose ieškovės įrašymo į sąrašą 
motyvuose tik pakartotas sankcijų pagrindas.

Ketvirtuoju ieškinio pagrindu teigiama, kad pažeistos pagrindinės teisės, nes ieškovei nepagrįstai pritaikytos priemonės, 
kuriomis siekiama sudaryti prielaidas ateityje konfiskuoti turtą. Todėl pažeista ieškovės teisė į nuosavybę ir nekaltumo 
prezumpcija.

Penktuoju ieškinio pagrindu teigiama, kad padaryta akivaizdi vertinimo klaida, nes Tarybos pateikti motyvai ir juos 
grindžiančios nacionalinės teisės nuostatos nesudaro pagrindo sankcijoms. 

(1) 2012 m. sausio 27 d. Tarybos sprendimas 2012/50/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2011/72/BUSP dėl ribojamųjų 
priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims ir subjektams atsižvelgiant į padėtį Tunise (OL L 27, 2012 1 31, p. 11), ir 
2013 m. sausio 31 d. Tarybos sprendimas 2013/72/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2011/72/BUSP dėl ribojamųjų 
priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims ir subjektams atsižvelgiant į padėtį Tunise (OL L 32, 2013 2 1, p. 20).

(2) 2014 m. sausio 30 d. Tarybos sprendimas 2014/49/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2011/72/BUSP dėl ribojamųjų 
priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims ir subjektams atsižvelgiant į padėtį Tunise (OL L 28, 2014 1 31, p. 38), ir 
2014 m. sausio 30 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 81/2014, kuriuo įgyvendinamas Reglamentas (ES) Nr. 101/2011 
dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Tunise (OL L 28, 
2014 1 31, p. 2).

2015 m. balandžio 13 d. pareikštas ieškinys byloje Sopra Steria Group/Parlamentas

(Byla T-181/15)

(2015/C 262/38)

Proceso kalba: anglų

Šalys

Ieškovė: Sopra Steria Group SA (Ansi le Vjė, Prancūzija), atstovaujama advokatų A. Verlinden, R. Martens ir J. Joossen

Atsakovas: Europos Parlamentas

Reikalavimai

Ieškovė Bendrojo Teismo prašo:

— panaikinti nežinomos datos Europos Parlamento sprendimą pradėti derybų procedūrą be skelbimo apie pirkimą NPE- 
15.8;
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